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1.  WPROWADZENIE 

Tape King jest inteligentną zwijaną miarą o długości pięciu metrów z milimetrową 

dokładnością pomiaru wraz z kątomierzem i poziomicą.  

 

2.  OPIS URZĄDZENIA 

 

 

 

 

  

 

UWAGA! Zanim użyjesz urządzenia pomiarowego Tape King, 

zapoznaj się z dołączoną instrukcją obsługi. Proszę 

przechowywać instrukcję i przekazać ją w razie potrzeby dalej 

wraz z urządzeniem. 
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Opis ekranu 

 
A...Wartość 
B...Wartość: części cali (wartość w calach) 
C...Jednostka pomiaru: metry albo cale 
D...Pomiar z/bez obudowy 
E...Zapis pamięci (pokazuje zapisane wartości) 
F...Status baterii (miga, kiedy bateria się wyczerpuje) 
G...Pomiar różnicowy (pokazuje, że wartość zapisana jest do pomiaru 

różnicowego) 

Proszę trzymać Tape King w ten sposób, by zaokrąglona część znajdowała się po 

lewej stronie a zapięcie do paska znajdowało się po Państwa przeciwnej stronie. 

Przednia część urządzenia 

Na przedniej części urządzenia w górnej części znajduje się ekran LCD i poniżej 

4 przyciski. Na lewo znajduje się okrągły przycisk włączania i wyłączania, Przycisk 

1 – albo włączania i wyłączania. Na prawo od niego znajdują się dwa małe owalne 

przyciski, Przycisk 2 – albo plus (zaznaczone punktem) i Przycisk 3albo minus 

(zaznaczony dwoma punktami). Całkiem po prawej stronie znajduje się trochę 

większy kwadratowy Przycisk 4 albo przycisk menu (zaznaczony pięcioma 

punktami).    

Węższa część urządzenia 

W dolnej węższej części urządzenia po prawej stronie znajduje się wejście USB, 

przykryte gumową nakrywką. Wejście to służy jedynie celom serwisu, nie ma 

żadnego znaczenia dla klienta. Proszę przesunąć palce po lewej stronie do góry: 

wyczują Państwo miejsce otwarte, do którego zwija się miara – i pośrodku 

opadającą na lewo powierzchnię, wraz z pofalowanym przyciskiem, za pomocą 

którego można zwinąć taśmę z powrotem do obudowy. 
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Uwaga: taśmę należy zawsze zwijać w ten sposób, bo tylko wtedy możliwe jest 

dokonanie dokładnego pomiaru. Wyżej w górnej części wyczują Państwo 

pofalowany głośnik, który odpowiedzialny jest za wydanie językowe. Zaraz przy 

głośniku, po prawej stronie, wyczują Państwo klapkę zamknięcia schowka do 

baterii. W górnej części klapki wyczują Państwo zamknięcie schowka. By otworzyć 

schowek na baterie, należy nacisnąć zamknięcie schowka na dół i pociągnąć 

klapkę na prawo. Klapka schowka otwiera się w dół i pozostaje połączona z miarą 

za pomocą małego przymocowania. W schowku na baterie wyczują Państwo 

kontakty na dwie baterie.  

Spodnia część urządzenia 

Na spodniej części urządzenia znajduje się metalowe zawieszenie, służące do 

przymocowania paska w celu zawieszenia urządzenia (np. na pasie) 

3.  ZASILANIE 

Proszę trzymać urządzenie, jak opisano wyżej, następnie otworzyć klapkę 

schowka na baterie po prawej wąskiej części urządzenia przez naciśnięcie 

wystającej części zamknięcia i wyciągnięcie klapki schowka na prawo. Klapka 

schowka otwiera się w dół i pozostaje połączona z miarą za pomocą małego 

przymocowania. W schowku na baterie wyczują Państwo kontakty na dwie baterie. 

Proszę włożyć dwie baterie typu 1,5V albo akumulatorki typu AAA LR03 Micro, tak, 

by biegun ujemny, płaski koniec baterii, znajdował się na sprężynie, następnie 

proszę je przycisnąć w dół i wsunąć baterie do schowka. Po włożeniu obu baterii, 

proszę zamknąć klapkę schowka, aż do usłyszenia zatrzasku. 

Urządzenie jest w ten sposób przygotowane do użytkowania i może zostać 

włączone przez naciśnięcie przycisku 1 (włączanie/wyłączanie). Urządzenie 

wyłącza się automatycznie po 3 minutach nieużytkowania. 5 sekund przed 

wyłączeniem usłyszą Państwo dźwięk sygnalizujący wyłączenie. Jeśli nacisną 

Państwo jakikolwiek przycisk, urządzenie pozostanie włączone. By oszczędzić 

baterie, mogą Państwo wyłączyć urządzenie również manualnie. Proszę 

przytrzymać naciśnięty przycisk 1 (włączanie/wyłączanie) tak długo, aż usłyszą 

Państwo typowy dźwięk sygnalizujący wyłączanie się urządzenia. Urządzenie jest 

wyłączone. 

 

UWAGA! Jeśli wyciągną Państwo miarę na długość 30 cm, 

powinni Państwo wolną ręką wyczuć przebieg taśmy, by się 

przypadkowo nie skaleczyć. 
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4.  FUNKCJE TAPE KING 

4.1 POMIAR 

W celu włączenia urządzenia, proszę przytrzymać przycisk 1 

(włączanie/wyłączanie) przyciśnięty tak długo, aż usłyszę Państwo typową 

melodię włączania urządzenia i zapowiedź „0 milimetrów”. Jeśli maira nie został 

przed tem całkowicie zwinęta, usłyszą Państwo zapowiedź: „ Miara nie jest w 

obudowie”. Proszę wyciągnąć miarę na parę centymentrów i przycisnąć przycisk 

chowający miarę (pofalowany przycisk po lewej stronie urządzenia), by zwinąć 

miarę.  

Jeśli urządzenie jest gotowe do pracy, mogą Państwo dokonać następujących 

pomiarów: 

 proszę przycisnąć przycisk 1(włączanie/wyłączanie), a usłyszą Państwo 

zapowiedź „0 milimetrów”. Zapowiada ono, że taśma jest całkowicie 

schowana i gotowa do pomiarów. 

 proszę wyciągnąć miarę na daną długość z obudowy, jeśli miara się już nie 

porusza, usłyszą Państwo zapowiedź wartości aktualnego pomiaru. 

 przez krótkie przyciśnięcie przycisku 1 (włączanie/wyłączanie), mogą 

Państwo zapisać dany pomiar i odczytywać go tak często, jak jest to 

konieczne, np. „10 centymetrów i 5 milimetrów”. 

4.2 POMIAR Z OBUDOWĄ/BEZ OBUDOWY 

 Czasami koniecznym jest przeprowadzenie pomiarów np. w ramach drzwi 

albo wewnątrz szaf, z użyciem obudowy urządzenia. Tape King oferuje 

możliwość dokonania pomiarów wraz z obudową i podania wyniku całej 

długości. Proszę wyciągnąć miarę na daną długość z obudowy, następnie 

nacisnąć  krótko jednocześnie przycisk 1 (włączanie/wyłączanie) i przycisk 

4 (menu). Miara zapowie wynik pomiaru, np.: „Pomiar wraz z obudową: 32 

cm i 5 mm, wraz z obudową”. 

 

UWAGA! Jeśli usłyszą Państwo zapowiedź „Miara nie jest 

w obudowie”, proszę zwinąć ją przez naciśnięcie 

przycisku zwijającego taśmę. Ewentualnie trzeba będzie 

wyciągnąć taśmę parę centymetrów do przodu.   
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 aby dokonać pomiaru bez obudowy, należy nacisnąć krótko jednocześnie 

przycisk 1(włączanie/wyłączanie) i przycisk 4 (menu). Funkcję tą mogą 

Państwo ustawić również przez menu, jak w opisie funkcji menu. 

4.3 POMIARY METRYCZNE I ANGLOAMERYKAŃSKIE 

Miara daje Państwu możliwość dokonania pomiarów w metrach i calach. Aby 

zmienić jednostki pomiarów, należy przycisnąć krótko i jednocześnie środkowe 

przyciski przycisk 2 (plus) i przycisk 3(minus). Jednostka pomiaru zostanie wtedy 

zmieniona z metrów np. na cale. Aby znowu zmienić jednostki pomiarów, należy 

ponownie przycisnąć jednocześnie i krótko przyciski 2 (plus) i 3 (minus), pomiar 

zostanie podany znowu w metrach. Funkcję tą można ustawić także przez funkcje 

menu (patrz funkcje menu). 

 

W systemie metrycznym wyniki pomiarów mogą zostać podane w metrach, 

centymetrach i milimetrach (np. 2 metry 32 centymetry i 5 milimetrów) albo w 

centymetrach i milimetrach(np. 232 centymetry i 5 milimetrów) lub też w 

milimetrach (np. 2325 milimetrów).  

 

W systemie angloamerykańskim mogą Państwo otrzymać wynik pomiaru w 

stopach dziesiętnych (16,4 stopy), albo w stopach, calach i częściach cali (np. 16 

stóp, 4 i 5/16 cala) albo w calach dziesiątkowych (np. 197,5 cala) lub też w calach 

i częściach cali (np. 196 i 3/16 cala).  

 

Wybór systemu (metryczny albo angloamerykański)mogą Państwo dokonać przez 

jednoczesne i długie przyciskanie przycisków 2 (plus) i przycisku 3 (minus). 

4.4 POMIAR RÓŻNICOWY – ZAPISANIE AKTUALNEJ WARTOŚCI POMIARU 

Za pomocą urządzenia Tape King mogą Państwo, dodatkowo do normalnej funkcji 

zapisywania( patrz rozdział:  „Zapisywanie i funkcje zapisywania”) zapisać 

aktualną wartość pomiarów, w celu dokonania pomiarów różnicowych. Proszę 

przycisnąć bezpośrednio po dokananiu pomiaru krótko przycisk 3 (minus), po 

czym usłyszą Państwo zapowiedź aktualnego pomiaru i meldunek „zapisane”. 

Teraz mogą Państwo zapisać kolejne pomiary, które jako wynik podane zostaną 

do dokonania pomiarów różnicowych. Aby zmazać zapisaną wartość, należy 

krótko przycisnąć przycisk 3 (minus). Usłyszą Państwo meldunek „ aktualny 

pomiar wolny” i podany zostanie ostatni pomiar. Przez naciśnięcie przycisku 1 

(włączanie/wyłączanie) zostanie podana wartość. 
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4.5 ZAPISYWANIE DO PAMIĘCI I JEGO FUNKCJE 

Przez krótkie przyciśnięcie przycisku 2 (plus), można zapisać właśnie dokonany 

pomiar, w pamięci.  Potwierdzone to zostanie przez zapowiedź: „5 cm i 3mm 

zapisane w pamięci”. Wszystkie zapisane wartości będą sumowane aż do długości 

1,000 000 metrów. Zapisane wartości w pamięci pozostają w niej również po 

wyłączeniu urządzenia, dlatego też należy sprawdzać je, jeśli chcą Państwo 

zapisać kolejną wartość pomiaru, jednak nie dodając jej do zapisanych. 

 Odczytywanie zapisanych wartości: jeśli chcą Państwo odczytać zapisane 

wartości, proszę trzymać przycisnięty przycisk 2 (plus) i usłyszą Państwo 

wszystkie zapisane wartości (np. „ogólna wartość wszystkich pomiarów 25m 

i 10cm”). Jeśli nie zapisali Państwo żadnych pomiarów, pojawi się 

zapowiedź: „ Pamięć pusta”. 

 Wymazywanie zapisanych wartości: jeśli chcą Państwo zmazać treść 

zapisów w pamięci, proszę trzymać przycisk 3(minus) przyciśnięty, aż 

usłyszą Państwo zapowiedź „zapisy z pamięci wymazane”. Proszę zwolnić 

przycisk i zapisy są zmazane.  

4.6 KĄTOMIERZ I FUNKCJE POZIOMICY 

Za pomocą urządzenia Tape King można korzystać także z funkcji „poziomicy” i 

kątomierza. 

Aby wejść w moduł „poziomica“ lub „kątomierz“, proszę przycisnąć dłużej przycisk 

4 8menu) lub wybrać tą funkcję przez menu (patrz funkcje menu). 

Dana pozycja urządzenia zasygnalizowana zostanie przez dźwięk. Jeśli 

urządzenie znajduje się w pozycji horyzontalnej (0 stopni ziemia albo 180 stopni 

sufit) lub też pionowej (+  90 stopni, - 90 stopni, np, przy ścianie), usłyszą Państwo 

ciągły nieprzerwany dźwięk. W ten sposób mogą Państwo stwierdzić, czy 

urządzenie znajduje się w pozycji pionowej czy też poziomej. 

 

Uwaga! Proszę sprawdzić, czy dokonane pomiary zostały 

zapisane do pamięci, zanim zapiszą Państwo pojedynczą 

wartość pomiaru (nie do zsumowania). 
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Jeśli przekręcą Państwo urządzenie zgodnie ze wskazówkami zegara lub w 

przeciwnym kierunku, dźwięk będzie się podnosił lub spadał , a przerwy między 

dźwiękami będą coraz dłuższe. 

Przez naciśnięcie przycisku 1 (włąaczanie i wyłączanie) kąt ukaże się na ekranie 

LCD lub podany zostanie akustycznie. Przez krótkie naciśnięcie przycisku 4 

(menu) zakończona zostanie funkcja pziomicy albo kątomierza. 

 

4.7 KALIBRACJA POZIOMICA/KĄTOMIERZ 

Ponieważ część służąca do pomiaru kątów może z czasem stracić dokładność 

pomiarową, należy ją co jakiś czas skalibrować. Przede wszystkim należy dokonać 

kalibracji przed pierwszym użyciem. 

Do funkcji tej można dostać się przez menu – wybór pkt. 5 (porównaj funkcje menu 

na końcu). Potem proszę przycisnąć przycisk 2 (plus) albo przycisk 3 (minus) i 

usłyszą Państwo zapowiedź: „Kalibracja, pierwszy krok. Proszę trzymać 

urządzenie stabilnie w jednym kierunku i przycisnąć przycisk 1”. Proszę położyć 

urządzenie stabilinie na jakiejś powierzchni i przycisnąć przycisk 1 

(włączanie/wyłączanie). Teraz usłyszą Państwo zapowiedź: ”Kalibracja drugi krok. 

Proszę obrócić urządzenie o 180 stopni i przycisnąć przycisk 1”. Proszę więc 

obrócić urządzenie na płaskiej powierzchni o 180 stopni wokół własnej osi i 

ponownie nacisnąć przycisk 1(włączanie/wyłączanie). Następnie usłyszą Państwo 

zapowiedź: „Kalibracja zakończona”.  

Tym samym dokonali Państwo kalibracji urządzenia na poziomicę i kątomierz. 

4.8 POKAŻ OSTATNIE 10 POMIARÓW 

Przez przycisk menu pkt. 6 mogą Państwo zobaczyć ostatnie 10 pomiarów. Za 

każdym razem, jak Państwo nacisną po pomiarze przycisk 1 

(włączanie/wyłączanie), wynik pomiaru zostanie zapowiedziany i zapisany. W ten 

sposób mogą Państwo prześledzić ostanie 10 zapisów pomiarów. 

 

UWAGA! Jeśli po pomiarze nie nacisną Państwo 

przycisku 1 (włączanie/wyłączanie), to jego wynik nie 

zostanie zapisany.. 
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Aby wejść w poprzednie zapisane wyniki, należy przez przycisk 4 menu wejść do 

pkt. 6: „Pokaż ostatnie pomiary”.  

Aby otrzymać zapowiedź pomiarów, proszę nacisnąć przycisk 2 (plus), by 

przeglądać na przód,albo przycisk 3 (minus), by przeglądać do tyłu. Wtedy usłyszą 

Państwo zapowiedź, np.: „ M2 21 mm, M1 160mm, ostatni 17mm”. Jeśli nie zostały 

zapisane żadne wyniki, usłyszą Państwo dźwięk błędu. 

Uwaga: po wyłączenie urządzenia, zapisy te nie pozostaną zachowane. 

4.9 SPRAWDZIĆ STATUS BATERII 

Przez menu pkt. 7 mogą usłyszeć Państwo zapowiedź statusu baterii. Proszę 

przejść w tym celu przez przycisk menu 4 przez menu do pkt. 7, wówczas zostanie 

zapowiedziany status baterii. Usłyszą Państwo np.: „Bateria załadowana na 95%”. 

4.10 USTAWIENIE WYDANIA JĘZYKOWEGO (TYLKO W PRZYPADKU WYDANIA 

MULTIJĘZYKOWEGO)  

W pkt. 8 menu mogą Państwo ustawić wybrany język. Proszę w tym celu przejść 

przez przycisk 4 menu do pkt. 8. 

Za pomocą przycisków 2(plus) albo 3(minus) mogą Państwo poruszać się 

wewnątrz tego pkt. menu i wybrać żądany język. Wybrany język zostanie 

ustawiony automatycznie. 

5. MENU –FUNKCJE MENU 

Przez krótkie przyciśnięcie przycisku 4 (menu) dostaną się Państwo do menu, a 

przez jego kolejne przyciskanie mogą się Państwo w nim poruszać. Wewnątrz 

punktu menu mogą Państwo przechodzić do przodu za pomocą przycisku 2(plus) 

lub do tyłu za pomocą przycisku 3(minus).  

W menu znajduje się 8 funkcji:  

1. Poziomica/kątomierz 

2. Pomiar z/bez obudowy 

3. Głośność w stopniach od 1 do 10 

4. Jednostki pomiarów metryczne lub angloamerykańskie 

5. Kalibracja kątomierza i poziomicy 

6. Ostatnie 10 pomiarów 

7. Status baterii 

8. Wybór języka (tylko w wydaniu multijęzykowym) 
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6.  OPIS PRZYCISKÓW 

7. SHORTCUTS – SKRÓTY PRZYCISKÓW 

Aby ułatwić obsługę urządzenia, wprowadzono skróty opisów funkcji przycisków, 

za pomocą których mogą Państwo wybrać najważniejsze funkcje menu. Tabela 

skrótów (shortcuts) powyżej: 

Przyciski 

Przycisk 

(krótko/długo
) 

Funkcja 

Przycisk 1: 
(WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE) 
(lewy okrągły przycisk) 

krótki przycisk 
 podanie wyników 

pomiarów 

długi przycisk 
 podanie wyników 

pomiarów 

Przycisk 2: PLUS   
(lewy owalny przycisk, zaznaczony 
jednym pkt) 

krótki przycisk 
 dodanie wyniku pomiaru 

do zapisania 

długi przycisk 
 odczyt zapisanych 

wartości 

Przycisk 3: MINUS 
(prawy owalny przycisk, zaznaczony 
dwoma punktami) 

krótki przycisk 
 aktualną wartość pomiaru 

zatrzymać/zwolnić 

długi przycisk 
 zmazanie zapisanych 

wartości 

Przycisk 4: MENU 
(prawy kwadratowy przycisk, zaznaczony 
5 pkt.) 

krótki przycisk  menu 

długi przycisk  kątomierz/poziomica 

Shortcuts – skróty przycisków 
(równoczesne przycićnięcie:) 

Przycisk 
Krótko/długo 

Funkcja 

MENU PLUS Krótko Podwyższyć głośność 

MENU MINUS Krótko Zmniejszyć głośność 

MENU WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE Krótko Zmiana z/bez obudowy 

PLUS MINUS Krótko 
Zmiana 

metryczny/angloamerykański 

PLUS MINUS Długo Zmiana jednostek pomiaru 
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8.  WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 

 Tape King jest przeznaczony wyłącznie do użytkowania prywatnego we 

wnętrzach pomieszczeń.  

 Proszę zwrócić uwagę na to, by wilgoć nie dostała się do wnętrza 

urządzenia. 

 Proszę korzystać z Tape King tylko w sprawnym stanie. 

 Tape King nie może być użytkowany w ekstremalnych temperaturach. 

Prawidłowość działania gwarantowana jest tylko w przedziale temperatury 

od 0 stopni Celsiusza do + 40 stopni Celsiusza. 

 Jeśli nie użytkują Państwo przez dłuższy czas urządzenia, należy usunąć z 

niego baterie, by zapobiec ich wylaniu. 

 Urządzenie to nie jest zabawką dla dzieci. 

 

9.  USUWANIE USTEREK 

 Jeśli usłyszą Państwo dźwięk syreny,oznaczający rozładowanie lub koniec 

działania baterii,  wówczas należy je wymienić. Dane zapisanae w pamięci 

pozostaną. Wartość pomiaru, zapisana przez funkcję „Zatrzymaj aktualną 

wartość pomiaru”, zostanie zmazana. 

 Jeśli włożona została nowa bateria, a wydanie językowe pomimo to nie 

działa, proszę sprawdzić ich prawidłowe ułożenie biegunowe (patrz: rozdział 

3, zasilanie). 

 Jeśli wyciągnęli Państwo taśmę na większą długość niż 1,5m, proszę 

ustawić ją lekko w dół, by ułatwić jej zwinięcie. 

10.  CZYSZENIE I PIELĘGNACJA 

Proszę czyścić powierzchnię Tape King lekko zwilżoną szmatką (woda albo 

spirytus). Proszę unikać stosowania ostrych i silnych środków czyszczących oraz 

proszę niedrapać powierzchni twardymi przedmiotami (również nie gąbką). 
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11.  DANE TECHNICZNE 

 

12. GWARANCJA I SERWIS 

Od daty rachunku udzielamy gwarancji:  

 24 miesiące na urządzenie 

 12 miesięcy na akcesoria, jak części sieci, słuchawki i podobne 

 6 miesięcy na części zużywalne (bateria-akumulatorek, zamknięcie 

obudowy) 

 nie udzielamy gwarancji na zewnętrzne przenośniki danych (płyty CD albo 

kartę pamięci) 

Jednostki pomiaru: 
 metryczne 

 angloamerykańskie cale 

Dokładność pomiarów: 

 Klasa II 

 Różnica pomiędzy zmierzonym i 

zapowiedzianym wynikiem pomiaru może 

wynieść 2mm 

Długość taśmy : Do 5 m 

Typ baterii : 
2 x 1,5 V akaliczne baterie albo aku, 
typ AAA, LR03 Micro 

Wymiar : 103 x 75 x 33 mm 

Waga : 295 g (wraz z bateriami ) 

Temeperatura 

przechowywania 
-10 do +50° Celsius 

Obszar działania :    0° do +40° Celsius 

Zawartość przesyłki : Tape King, baterie, torba, instrukcja obsługi 
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Urządzenie na gwarancji zostanie przez producenta bezpłatnie naprawione, albo 

jeśli będzie to konieczne, zastąpione przez nowe. W przypadku niewłaściwego 

użytkowania, jak np: zanurzanie w cieczy, rzucanie albo samodzielne zaglądanie 

do mechanizmów urządzenia, prawo do gwarancji zanika.W przypadku reklamacji 

i naprawy proszę skontaktować się z firmą lub z miejscem, gdzie sprzedano 

Państwu urządzenie. Proszę nie przesyłać urządzenia, zanim nie skontaktują się 

Państwo z daną firmą i nie otrzymają Państwo porady. Proszę zwrócić na to 

uwagą, by urządzenie otwierane było wyłącznie przez wykwalifikowanych 

specjalistów. Producent zastrzega sobie dokonywanie zmian technicznych i 

ulepszeń, bez wcześniejszego powiadomienia.  

13. USTAWOWY OBOWIĄZEK INFORMACJI O UTYLIZACJI 

13.1 1USUWANIE UŻYWANYCH ELEKTRYCZNYCH/ELEKTRONICZNYCH URZĄDZEŃ 

 

 

 

13.2 USUWANIE BATERII 

 

 

 

Tego produktu nie można traktować jako zwykłego odpadu z 

gospodarastwa domowego, musi zostać oddany do odpowiednich 

pkt. zbierających tego rodzaju odpadki elektroniczne i elektryczne. 

Dalsze informacje można otrzymać w gminie, gminnych 

miejscach usuwania szkodliwych dla środowiska odpadów, albo 

też w miejscu nabycia produktu. 

 

Baterie nie należą do odpadków gospodarstwa domowego. Jako 

użytkownicy, są Państwo zobowiązani do ich oddania. Można tego 

dokonać w miejscach publicznej ich zbiórki w gminie, albo też 

wszędzie tam, gdzie sprzedawane są baterie tego rodzaju. 
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 Znaki te znajdują się na bateriach zawierających szkodliwe substancje: 

Pb:   oznacza ołów, 

Cd:  oznacza kadm, 

Hg:  oznacza rtęć. 

14.  UŻYTE SYMBOLE 

15. PRODUCENT 

 

Tape King PL V1.2 10/2015  
  

 

Uwaga! Proszę zwrócić uwagę na dodatkowe informacje 

 

Nie wyrzucać do odpadów domowych 

 

Informacje o producencie 

 

Urządzenie to zostało wyprodukowane przez : 

CareTec International GmbH 
Stubenbastei 1  
A 1010  Wiedeń 
Austria 

 
Telefon: (+43 1) 513 80 81 0 
Fax:       (+43 1) 513 80 81 9 
Email:    office@caretec.at 
Web:     www.caretec.at 
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